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Qui	
  était	
  baptisé	
  ?	
   Qui	
  baptisait	
  ?	
  
Comment	
  étaient-­‐ils	
  

baptisés	
  ?	
  
Quand	
  étaient-­‐ils	
  

baptisés	
  ?	
  
Où	
  étaient-­‐ils	
  baptisés	
  ?

Actes	
  2:41
Environ	
  3000	
  personnes	
  “qui	
  
acceptèrent	
  la	
  Parole“	
  après	
  la	
  
prédication	
  de	
  Pierre	
  à	
  la	
  Pentecôte

Pas	
  d'indications	
  précises.	
  Tout	
  laisse	
  à	
  
penser,	
  devant	
  l'ampleur	
  de	
  la	
  tâche,	
  
que	
  ce	
  sont	
  l'ensemble	
  des	
  disciples	
  
présents	
  qui	
  ont	
  officié

Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger

Immédiatement	
  (“ce	
  jour	
  là“) Pas	
  d'indication.	
  Là	
  où	
  il	
  y	
  avait	
  de	
  l'eau

Actes	
  8:5-­‐13
Ceux	
  qui	
  ont	
  cru	
  à	
  la	
  Parole	
  de	
  l'Evangile	
  
annoncée	
  par	
  Philippe,	
  y	
  compris	
  Simon	
  
le	
  Magicien

Pas	
  d'indication	
  précise,	
  mais	
  il	
  semble	
  
évident	
  que	
  Philippe,	
  qui	
  était	
  diacre	
  et	
  
non	
  apôtre,	
  a	
  au	
  moins	
  baptisé	
  les	
  
premiers	
  d'entre	
  eux

Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger

“Quand	
  ils	
  eurent	
  cru“.	
  Aucune	
  
indication	
  ne	
  laisse	
  entendre	
  qu'il	
  se	
  soit	
  
écoulé	
  un	
  laps	
  de	
  temps	
  significatif	
  
entre	
  leur	
  profession	
  de	
  foi	
  et	
  leur	
  
baptême

Pas	
  d'indication.	
  Là	
  où	
  il	
  y	
  avait	
  de	
  l'eau

Actes	
  8:36-­‐39 L'eunuque	
  éthiopien	
  ayant	
  fait	
  
profession	
  de	
  foi

Philippe,	
  qui	
  vient	
  de	
  lui	
  annoncer	
  
l'Evangile

Par	
  immersion	
  (“Ils	
  descendirent	
  tous	
  
les	
  deux	
  dans	
  l'eau“) Dès	
  qu'ils	
  trouvèrent	
  un	
  plan	
  d'eau Là	
  où	
  ils	
  trouvèrent	
  de	
  l'eau

Actes	
  9:18-­‐19 Saul	
  de	
  Tarse
Pas	
  d'indication	
  précise,	
  mais	
  tout	
  porte	
  
à	
  croire	
  que	
  ce	
  soit	
  Ananias,	
  le	
  disciple	
  
de	
  Damas,	
  qui	
  s'en	
  soit	
  chargé	
  (v.10-­‐17)

Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger

Immédiatement,	
  avant	
  même	
  d'avoir	
  
mangé	
  (“ce	
  jour	
  là“) Pas	
  d'indication.	
  Là	
  où	
  il	
  y	
  avait	
  de	
  l'eau

Actes	
  10:47-­‐48 Corneille,	
  avec	
  ses	
  parents	
  et	
  ses	
  amis	
  
intimes.	
  (v.24)

Pierre	
  et/ou	
  les	
  fidèles	
  circoncis	
  qui	
  
étaienrt	
  venus	
  avec	
  lui	
  (v.45)

Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger

Immédiatement,	
  sur	
  ordre	
  de	
  Pierre	
  
(v.48) Pas	
  d'indication.	
  Là	
  où	
  il	
  y	
  avait	
  de	
  l'eau



Inventaire des occurrences narratives de baptêmes dans le Nouveau-Testament

Page	
  2

Qui	
  était	
  baptisé	
  ?	
   Qui	
  baptisait	
  ?	
  
Comment	
  étaient-­‐ils	
  

baptisés	
  ?	
  
Quand	
  étaient-­‐ils	
  

baptisés	
  ?	
  
Où	
  étaient-­‐ils	
  baptisés	
  ?

Actes	
  16:13-­‐15 Lydie	
  et	
  sa	
  “maison“	
  (oikos	
  :	
  οἶκος) Paul	
  et/ou	
  Silas,	
  Timothée,	
  l'auteur	
  du	
  
livre	
  des	
  Actes	
  (très	
  probablement	
  Luc)

Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger.	
  Notons	
  toutefois	
  que	
  
l'annonce	
  de	
  l'Evangile	
  s'est	
  faite	
  au	
  
bord	
  d'une	
  rivière,	
  ce	
  qui	
  est	
  un	
  indice	
  
supplémenttaire	
  d'un	
  baptême	
  
immédiat	
  par	
  immersion

Il	
  semble	
  que	
  cela	
  ait	
  été	
  le	
  cas	
  
immédiatement,	
  vu	
  la	
  présence	
  de	
  la	
  
rivière	
  au	
  moment	
  de	
  l'annonce	
  de	
  
l'Evangile

Dans	
  la	
  rivière

Actes	
  16:33 Le	
  geôlier	
  de	
  Philippes	
  et	
  toute	
  sa	
  
famille Paul	
  et/ou	
  Silas	
  

Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger

“immédiatement“	
  :	
  parachrēma	
  
(παραχρῆμα) Pas	
  d'indication.	
  Là	
  où	
  il	
  y	
  avait	
  de	
  l'eau

Actes	
  18:8
Crispus	
  et	
  toute	
  sa	
  “maison“	
  (oikos	
  :	
  
οἶκος),	
  l'ensemble	
  de	
  sa	
  maison	
  ayant	
  
cru

Paul	
  (cf.	
  1	
  Corinthiens	
  1:14)
Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger

Pas	
  d'indication	
  spécifique.	
  Rien	
  ne	
  
semble	
  indiquer	
  qu'un	
  laps	
  de	
  temps	
  
conséquent	
  se	
  soit	
  écoulé	
  entre	
  leur	
  
profession	
  de	
  foi	
  et	
  leur	
  baptême

Pas	
  d'indication.	
  Là	
  où	
  il	
  y	
  avait	
  de	
  l'eau

Actes	
  19:1-­‐6 Les	
  disciples	
  de	
  Jean	
  d'Ephèse Paul	
  (cf.	
  verset	
  6)
Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger

Immédiatement	
  après	
  avoir	
  entendu	
  
l'Evangile	
  :	
  “entendant	
  ces	
  paroles“	
  dē	
  
akouantes	
  (δὲ	
  ἀκούσαντες)

Pas	
  d'indication.	
  Là	
  où	
  il	
  y	
  avait	
  de	
  l'eau

Actes	
  22:14-­‐16 Saul	
  de	
  Tarse

Pas	
  d'indication	
  précise,	
  mais	
  tout	
  porte	
  
à	
  croire	
  que	
  ce	
  soit	
  Ananias,	
  le	
  disciple	
  
de	
  Damas,	
  qui	
  s'en	
  soit	
  chargé	
  (cf.	
  Actes	
  
9:10-­‐17)

Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger

Immédiatement	
  (“pourquoi	
  tardes-­‐tu	
  
?“,	
  lui	
  dit	
  le	
  Seigneur) Pas	
  d'indication.	
  Là	
  où	
  il	
  y	
  avait	
  de	
  l'eau
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Qui	
  était	
  baptisé	
  ?	
   Qui	
  baptisait	
  ?	
  
Comment	
  étaient-­‐ils	
  

baptisés	
  ?	
  
Quand	
  étaient-­‐ils	
  

baptisés	
  ?	
  
Où	
  étaient-­‐ils	
  baptisés	
  ?

1	
  Cor.	
  1:14
Crispus	
  (cf.	
  Actes	
  18:8)	
  et	
  Gaius	
  
(probablement	
  l'homme	
  chez	
  qui	
  Paul	
  a	
  
logé	
  une	
  partie	
  de	
  son	
  temps	
  à	
  Corinthe,	
  
cf.	
  Romains	
  16:23)

Paul	
  
Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger

Pas	
  d'indication	
  spécifique.	
  Rien	
  ne	
  
semble	
  indiquer	
  qu'un	
  laps	
  de	
  temps	
  
conséquent	
  se	
  soit	
  écoulé	
  entre	
  leur	
  
profession	
  de	
  foi	
  et	
  leur	
  baptême

Pas	
  d'indication.	
  Là	
  où	
  il	
  y	
  avait	
  de	
  l'eau

1	
  Cor.	
  1:16 La	
  “maison“	
  (oikos	
  :	
  οἶκος)	
  de	
  Stephanas Paul
Pas	
  d'indication	
  autre	
  que	
  le	
  sens	
  
original	
  de	
  baptizō	
  (βαπτίζω)	
  :	
  plonger,	
  
immerger

Pas	
  d'indication	
  spécifique.	
  Rien	
  ne	
  
semble	
  indiquer	
  qu'un	
  laps	
  de	
  temps	
  
conséquent	
  se	
  soit	
  écoulé	
  entre	
  leur	
  
profession	
  de	
  foi	
  et	
  leur	
  baptême

Pas	
  d'indication.	
  Là	
  où	
  il	
  y	
  avait	
  de	
  l'eau


